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PREFACE

Tht :Aents of this supplement to Volumes I, II, and III
consist 4 c.ertain additions and aids to learning, as follows:

Part [ intcoduces the student to a phonemic transcription
system whi,:h is derived from the International Phonetic
Alphaet ([PA) and is used throughout this volume. Normally,
when the writing system of a language is different from that
of English, a romanized transcription is offered, to enable
the student to read that language before he has mastered its
writing system. The Basic Course in Persian follows this
procedure. It is felt, however, that the romanized approxi-
mations of Persian sounds are in some cases not close enough
to result in an acceptable, distortion-free pronunciation.
Experience has shown that a modified IPA removes this deficiency.
Each of its symbols represents one distinct sound, which means
that each symbol is pronounced and consistently in one way only.
The system is not difficult to learn. The symbols for many
sounds are practically the same in English and Persian. Only
half a dozen consonants and two vowels have to be watched
rather closely.

Part TI applies the modified IPA to the transcription of
the dialogues of the first 38 lessons of the Basic Course.
In addition to the convenience of the alphabet, the transcriptions
include two additional aids to the student: A slanted apostrophe
over the syllable.which carries the word stress, and a broken
or curved line to indicate intonation and sentence stress.

Part [iI adds the lesson-by-lesson vocabulary to Volume I
and repeats the vocabulary of Volumes II and III--in IPA
transcripti(41. It should be noted that if the spoken form of
an item aiffers from the written, it is added to the right of
the writtcm and separated from it by i dash.



FABLE of, CONTENTS

Page

PART 1

Symbols of the International Phonetic
Alphabet, as modified for Persian

PART II 5

Dialogues 1 - 38 in modified IPA
transcription

PART III 45

Vocabulary for Lessons 1 - 38 in
modified IPA transcription, lesson
by lesson

t-.)



PART I

SYMBOLS OF THE IN1TRNATIONAL PHONETIC ALPHABET

as modified for Persian

1



Syull)u1s Pcrsian
txample of
the sound

List of Symbols

EquivRlont
Approximate English
equivalent of the
sound f-4)

V)W( Is:

/ u / lin that rand

/ 'i / koja where shQrt

/ a / unja there opera

/c / a?±-saar officer at

/ (2 / ketab book bet

/ i / miz table heat

Consonants: According to the point of art;culation, starting
with the lips and moving backward towards the
throat.

/ t / ty:ele yes bet

/ p / pa toot pot

/ m / nRn 1 man
/

/ t / aai scar officer five

/ v / saTvan captain verb

hook table

door door

hcad sorry

carly zoo

/ n / rEct? no ,no

/ t /
/

ketah

/ d / ( Ler

/ 9; / ,-;,:ps

/ / / iud

C'



Symt,ol Persian
xample of Equivalent
the sound

Consonants; continued

/ r / (1&.r door

/ 1 /
,

Nr_le_ yes

/ / goma you

/ / 6 i what

/ j / ja place,
space

/ / moYe_ eyelash

., /

/ g / sa.g.eri student

Approximate English
equivalent of the
sound (underlined)

no close English
equivalent

le,_

sure

chair

job

measure

_pod

/ k / ki who key

/ v / mit, good nu English equivalent

xo7, %len, then no Rnglish equivalent

/ q / aqa sir no English equivalent

aclaye Mr. no English equivalent_

/ / no? kind, type no English equivalent_

/ h / hia'i nothing 4ot

Mitihth)nw. (a«nrIlinati(in of orH f the vowels with one of the
y and w)

1
/1 1,17

/ 1AV /

,yna*

yPtla'; luwly

yri mirr(w

pay

yes

yam

sky



Symbols Persian Englinh Approximate English
example of
the sound

Equivalent equivalent of the
sound (underlined)

Diphthongs: (continued)

/ ya / iad remembrance yard

/ oy / xoy name of a
town

boy

/ yu / yunan Greece you

/ uy / ruy zinc no English equivalent

/ oy / yonje alfalfa York

4



PART II

DIALOGUES 1 - 38

in modified IPA transcription



sxlim

A: salam

X:

/

in iye (6ist)*

in ketabe

DIAUXAT 1

\\

Q: un (an) i.ye

A: un medade (medad ant)

--;\
4. ketab kojas (koja ant)?

A: ketab injas (inja ant)

5. Q:

X:

medad kojas?

medad unjas

,

6. (1: in mize (miz ant)?

X: lit,TIO in mize

7. Q: .Lendcvli kojas?

A: knndadi unjas

Q: un (u) kiye (kist)?

X: un sagerd e

un

X: hx1c, un L.efsansc

1 :

ki sozrhaze:

nit

* These transcriptions
represent the conver-
sational forms of the
Persian texts; however,
when the difference
between conversational
and written forms is
significant, the written
forms are given in
parenthesis when they
occur for the first
time in the text.



DIALOGUE 2

1. sa1am aqayan!

1: siP1am aqa

Q: 6etorin (6etorid)?

A: mersi xubain

1. Q: ma §agerdim?

A: bmle ma agerdim

4. Q: un kiye?

A: un saervan jonze

5. Q: ki mo'aa.leme?

A: aqaye rad mota11eme

6. Q: una afsaran? (i§an afsarand)

A: bmae, una afsaram

7. Q: oma sarbazin?

A: bale ma &mrbazim

8 Q: to afsari?

A: bmle mmn afsaram

9. Q: esme un 6iye?

A: esme un sarvan jonze

10. Q: esme molallem 6iye?

1: esme mu'ainem aqaye rade

8



DIALOGUE 3

1. Q: goma.ketab darin (darid)?

A: tale ma ketab darim

2. Q: to medad dari?

'hectic, man medad daravl

3. Q: nan kagaz daram?

A: ickle to kacjaz dari

4. Q:

A:

ki daftar dare

milaalem dagtar

(dara)i)?

dare

5. Q: main 6i (6e) daram?

A: goma ketab darin

h. Q: in 6iye?

A: in medad-pakkone

7. Q: un

A: un t t (tamte a5t)

8. Q: un goruhban n. dare?

A: un medado (medad va) claqam dare

9. Q: una (igan or igun.) 6i oaran?

A: unam (una tm) medado galaan daran

10 Q: hasigneye g1(6erda ketab daran?

A: bale heemeye una ketab darcm

9



DIALOGUE 4

1. Q: ketabo wen kojas?

A: ketabe oma ruye mize

2. Q: ketabe un kojas?

A: ketabe ur,i (uham) ruye mize

3. Q: sandmaiye momalem kojas?

A: sandadiye momalem nazdike lomnjera

4. Q: un Can (6and) medad dare? (daraz1)

A: un f*at yek medad dare

5. Q: smrvan jonz Can ketab dare?

A: un do ketab dare

h. Q: goma se daftar darin?

A: bmae mmn se daftar danem

/

7. q: in otaq Can panjere dare?

A: in otaq Car panjere dare

8. Q: in otaq Can daar dare?

A: in otaq yek dar dare

(). ta-Nte pakkon kojas?

X: t,Nte pakkon ruye mize

10. q: '62n aks ruye divare?

panj Lcks ruyc divare



DIALOGUE 5

1. Q: hale cpma 6etore?

A: mersi xeyli xube

2. Q: goma momllemin (id)?

mm ma momllem nistim

3. Q: weln sargordase?

A: mm goma saergord aistin

4. Q: goma aisarin?

A: mm, man afsar nistmm

5. Q: hameye afsara (mfssieran, or: afsawha) dar kelasxn (and)?

A: mm, hameye afsara d:Er kelas nistan (and)

6. pmE ruye mize?

A: mm, gaE ruye miz nis (nist)

7. Q: pass gaE kojas?

A: gai6 zire mize

8. Ecray ruye mize?

A: mm, 6eraq ruye miz nis

tookic ruyc divarc? (divar

reqt ruyc divare

10. vidafez (x0da hafez) ayayan

vpial(z mia

11
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DIALOGUE 6

v v/ /
1. Q: ketabe soma ce raenge (raeng mest)?

A: ketabe maen abiye (abist or: abi mest)

v /
2. soma kif darin?

nae, maen kif naedaraem

3. kife motaellem, qermeze?

nae, kife motaellem zaerde

4. un kife pul dare?

nae, un kife pul naedare

5. ma kif darim?

nme, ma kif naedarim

6. saervan jonz sigar dare?

baele, un sigar dare

7. maen fae ndaek daraem?

nae, to faendaek naedari

8. zirsigari kojas
/

zirsigari ruye mize

9. un sotvan faendsek dare?

nae un fae ndaek naedai e

/ /

10. una (anha) kebrit dee raen? or: iun (iIan) kebrit .

darae n?

/ / /

nae , una kebrit nae daraen



DIALOGUE 7

1. Q: emruz sotvan nag (Jar kelase (kelas a.st)?

A: hmle, emruz un dmr kelase *
.4

2. Q: goma d kelas hmstin (tlaestid)?
0

A: 11)321e, man dmr kelas hmstm

3. Q: hmeye gagerda dar kelas hastm (hastand)?

A: baae, hommeye gageda doer kelas haestaen

4. Q: sarhang mayeram (mayer mm) dam. kelase?

A: baae, umm (u hm) dar kelase

/

5. Q: to harruz dar kelas hasti?
1 /

A: ba1e, maen haerruz &ler kelas hmstam

b. Q: gageda irani hastan?

A: mm, gagerda irani nistam (nistand)

7. Q: sarbaz yekom jonz iraniye?

A: mm, un emrikatiye (emrikati ant)

8. Q: molallema irani Nmstmn ?

A: hxae, una (igan) irani hmstan

Q. Q: saerguruhban (saergoruhban) arni kojas?

A: sarguruhban arni dar mmdresxs (mxdrese ast)

10. Q: molal1ume goma nezamiye?
1

A: Nm, moa211emo ma afxsiye

13



DIALCGUE 8

/ v
1. Q: emruz le ruziye (ruzi aest)?

A: emrt;z se Lembaels (membe aest)

/ v
diruz ce rdzi2. bud?

diruz damembe bud

3. diruz ma koja budim?

diruz ma daer maedrese budim

.v
4. faerda Ie ruziye?

v v
faerda carsaembaes (cahar saembe aest)

, v
5. diruz toma daer kelas budin (budid)?

bsele, diruz ma daer kelas budim

6. diruz to daer kelas budi?

baele, diruz moan daer kelas budaem

V11111111.111110114

v / /
7. pae nj saembe ha maedrese baze?

bae le, pae n j Xaembe ha maedrese baze

Auswilool

8. jom eha: maedres bze?

baele, jom eha maedrese baze

9. saembe ha maedrese baestaes? (baestz aest)

baele, Xmembe ha maedresc baestaes

,

10. yekXsembe ha maedrese baze? (baz aest)

nae, yeksaembe ha maedrese baestaes

14 .,1



DIALOGUE 9

/1, Q: faerda maedrese tae tile?
A: nae faerda maedrese tae til nist

v /
2. ce ruzati (ruzhati) maedrese tae tile?

saembetha vat yeksae mbe 'ha maedrese tae /tile

daer ruz caen kelas darin?

v.v v v
daer ruz 313 (ses) kelas darim

v /
4. daer in kelas ci mixunin (mixanid)?

daer in kelas farsi mixunim (mixanim)

/ v /5. zaebune (zae bane) farsi mosgele?
/ VInae zaebune farsi moagel nis

6, daerse diruz astin (asan) bud?
nae daerse diruz asun naebud

v7, daer haefte caen ruz farsi mixunin?
dae r haefte paen j ruz farsi mixirlim

/1.1 / /
8. un ae fsae re mertesaem (wertes haem) farsi mixune?/ /

nae , un farsi nemixune (nemixanaed)

/ v / v9. duste soma cezaebuni rnixune?

duste maen farsi mixune

/ v / . /
10. Me meye sagerda farsi mixunae n (mixanaend)

/ . /
nne, haemeye una (anha) farsi nernixunaen

1 5



DIALOGUE 10

., / v /
1. Q: hala sa se te dae nde?

, / /At hala sa ae te nohe (noh ae st)

2. sa ae ti bemaedrese/ miyain (miyatid)?

sa aete haat beamedrese miyaim (miyatim)

v /3. dae r ruz cae n zaeng darin (darid)?

dae r ruz XiX zaeng darim

/ / v4. soba (sobha) caen zaeng darin?

soba se zae ng darim

v / / / /
5. Lin cesa ae ti bemaedrese miyad (miyalyae d)?

/ /un sa ae te hae ft bemaedrese miyad

/ / /6. ma sa ae te hae ft bemaedrese miyaim (miyalim)?
/ /nae , ma sa ae/te haef t bemaedrese nemiyaim

/ v v / / / /7. una (or: isan) cesa ae ti bemaedrese miyan?
/ v / /una aft ae te haest bemaedrese miyan (miyayae nd)

/ v / / /8. moae llem cesa at ti bekelas miyad (miyayaed)?
/ / vmoaellem sa ae te hae st beklas miyad

V /9. dae r ruz cae n zaenge taefrih darin?
v / /

daer ruz car zae nge taefrih darim

/ / v / /
10. hae r zae nge tae frih cae n daeqiqae s (daeqiqe ae st)?

/ / /hae r zae nge taefrih dae h dile qiqae s

16
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D IA LOGUE 11

v / v
1. lebase soma ce raenge (caer1g ae st)?

A: lebase maen saebze (sacbz aest)

v v2. kola he sorna ce rae nge?

kolahe mae nae m (mae n hae m) sae' bze

/ / v3. aqaye rad e Jebasi mipuSe?
/ v v

aqaye rad lebase sae xsi mipute

v / v4. soma ce lebasi mipuhn?
/ v

ma lebase nezami mipusim

v
5. koto (kot vae ) sae lvare macn terae nge?

/ v vkoto sae lvare soma dudiye (dudi ae st)

6. kae fsaye macn zaerde?
v / v

nae kaefsaye sorna siyas (siyah ae st)

/ I / /
7. aefsaera lebase nezami rnipusaen?

/ vbaele, ae fsae ra lebase nezarni mipusae n

pirae ne (pirahae ne) maen erne nge?

pirae ne sorna sefide

9, zirpirae niye (zirpirathae niye) soma sefide?

bai le, zirpirae niye mae n sefide

/ 1v / / v10. soma kae fso (kae fs vae ) jurabe siyah mipusin?
v / . vnae mae n kae fso jurabe siyah nemipusaem

17



DIALOGUE 12

/ v1. Q: daer in kelas ce mikonin (also: cekar rnikonin)?
A: dae r in kelas farsi mixunim

v / v2. duste soma ce mikone?

duste rnae n inglisi rnixune

v / v3. somarn (somi haem) inglisi mixunin?

nac , ma inglisi nemixunim

s,
4. mae 4mu1ae n dae r zae nge taefrih 4e mikonin?

/
daer zae nge tae frih qae hve mixorae m

5. un sae rgord qae hve mixore?
v .nae un cal (or Yay) mixore

/
6. ce sa ae ti sobhune mixorin?

sa ae te hae f tonim sobhune mixorae m

v /7. soma ko ja nahar rnixorin?

rnae n dae r rnae nzel nahar mixorae m
.1\

vi8. san (or: una) dae r mae nzel nahar rnixorae n?
.v / /

nae isan daer rnaenzel nahar nemixoraeri

v9. soma ce sa ae ti sam mixorin?

mae n rnae lmulae n sa ae te hae ft Xam mixorae m

10. sae ba daer mae nzel ce mikonin?

sae ba daer mae nzcl farsi mixunaem

DI)



DIA LOGUE 13

v #V1. q: sae rvan jonz soma cae n baedte darin?

2

vv
A: mae n do baecce daraem. yek pesaero yek doxtae r

4.
vv / vbae ccehaye soma bemaedrese mirae n?

bae le, una (or isan) be mae drese mirae n

3. pesae retun (pesaa retan) dale r ce kelasiye?

pesaeraem daer kelase aevvae le

4. doxtaeretua daer ce kelasiye?

doxtaeraem dae r kelase sevvome

vvbaecceha ce satae ti bemaedrese mirae n?
vv /baecceha sa ae te nohe sobh bernaedrese miraen

6. ruzaye tae 'til ko ja mirin?
ruzaye til be sinema mirae m

v7. xanumetunaem (xanometan hae m) ba soma miyad?

bae le, unaem ba maen miyad

v /
8, saeba daer maenzel ce mikonin?

saeba daer mae nzel ketab mixunaern

/ vmac /mulae n ce sa ae ti mixabin?

mae /mulae n sa, ae te daeh mixabae m

vv / vv ,/10. baLcceham (baecce ha haem) sa aete daeh mixabae n?
vnae isan sa ae te hae f t rnixabaen

1()



DIALOGUE 14
i)

/ / v / . / /1. CI: saerkar saervan sorna gorosne in (gorosne haestid)?
. / / . /A: baele maen xeyli gorosnaern (gorosne haestaern)

. v / v
ki tesnaes (tesne aest)?

v /sae rhaeng jciz tesnae s

v3. vaeqti teAne in (teXne haestid) ce mikonin?
/ V /vaeqti tesnaem ab mixoraem

/ / i v4. vaeqti gorosne n ce mikordn?
/vaeqti gorosnaem qaeza mixoraem

/ v / / / /
5. ki baeraye soma qaeza dorost mikone?

/ / /
xanumaem baeraye maen qaeza dorost mikone

6. ki baeraye un qaeza dorost mikone?
/

xanumes baeraye un qaeza dorost mikone

v7, aesra ce sa ae ti bemae nzel rnirin?

aesra sa ae te pae n j bemae nzel mirae m

/8. vaeqti bemaenzel rnirin ce mikonin?
/vaeqti bemaenzel miraem sam mixoraem

v / v v9. emsaeb am Ci mixorin?
/

supo salad() mahi mixoraem

..7
10. rve frni.-.!;).2n scbhun ci

/
toxmemorqo nuno kaere mixora.:m

20



DIALOGUE 15

V1. Q: vae zne soma ceaaedre?

A: vae zne maen saedo pae n jah ponde

v2. qae de sae rvan arni ceqaedre?

qae de un XIX pas (pa ae st)

/1/3. hae r does (dae st) cae n aengost dare?
,v

haer daes pae n j aengost dare

4. haer pa caen aengat dare?
hae r pa pae n j ae ngost dare

v v v5. cesmaye soma cerae nge?
v v / .
cesmaye mae n ablye

v /
/6. muaye (mu haye) soma siyas (siyah aest)?

bae le muaye mae n siyas

/1/ v7. suraetetuno (surae tetan ra) ba ci misurin (misulid)?
/vsurae taemo ba abo (ab vae ) sabun misuraem

1/ v i v v v vS. un surae teso (surae taes ra) ba ci misure (misuraed)?
/ / v , / vunaem (u hoe m) surae teso ba abo sabun misure

/ v / v /1/9. dae hae nesaem (dae hanaes ra hae m) misure?
/ v /1/bw le, daehae nesaem misure

/ / /
10. dae nduntuno (dae ndan hayetan ra) mesvak mizm nin?

/ / /
/bae le, dae ndunamo (dae ndan hayaem To) mesvak

mizae naem

21



DIALOGUE 16

/ ,
1. Q: emruz bae id ae z zohr koja rnirin?

A: emruz bae ci aez zohr bemaenzel miraem

2, ditab koja raeftin (raeftid)?
v / / /disaeb besinema rae f taem

.,
v / / ;

3. pae. risaeb besinerna rae f tin?
1/ / . ,nae paerisaeb besinema naeraeftwm

/4. diruz koja rae f tin?

diruz be maenzele xahaeraem raeftaem

5. xahaeretun caen sal dare?

xahaeraem bis (bist) sal dare

/
6 . baeradaeret be maedrese mire?

/
nae baeradaeraem bemaedrese nernire (nemiraevaed)

/7. pcdaero madaeretun ko jan (koja hae staen)?

pedaero mad4 raetn dae r niyu yorkaen

v/8. un sae ba dae r mae nzel ce mikone?
/ / v / vun sae ba daerseso (dw rses ra) yadmigire

9. mam (ma haem) dae rsernuno (daerseman ra) yadmigirim?

bae let marn daersemuno yadmigirim

/ v / /
10. haemeye sagerda dae rsesuno yadmigirae n?

v / / v / .baele, hae meye sagerda c)D.e rsesuno yadmivrae n
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/ v /
Qs dae r in kelas ci mibinin?

A: taexte, mizo saendaeli rnibinae m

/ V/2. birdne kelas ci mibini?

biru/ne kela deraeXto erae mae/ n mibinae m

v /
3. disaeb kodurn dae rso yadgeref tin?

v /disaeb daerse sunzda.2ro (sanzdae h ra) yad gereftirn

1
v4. dae rse punzdac h (panzdae h) mosgel bud?

v / /
nae xeyli mosgel nae bud

/ v5, daerse cardaeh cetor bud?

daerse cardaeh asun bud

/ v6. hala ce drsiro (daersi ra) yadmigirin?
/ /

hala daerse hivdae h ro yadrnigiraern

/ I / / v /7. bae d aez aaerse hivdaeh cedaersiye?
1 / / / /

bae fd aez dae rse hivdae h dae rse hi jdae s (hi jdaeh
ae st) 7

8 dae rse yazdae ho (yazdaeh ra) xub yadgerefti?
4\

9.

bae 1e uno (an ra) xub yadrf,eref taem

daersaye daevazdae ho (dar2 vazdaeh vae ) sizdae h ro
yadgerQf ti?

/ /
nae, una ro (ra) xub yadnzle gercf taem

_1`/ / v V
10, taerda sa ?au te hae st soma ro rnib:Inae ?

/ /
hesiyar xoh, ta tat, rda xodahafez

2.i
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v v /1. Q: sae rvan arni , hale soma cetore?

v / v /
A: motesaek keraern, aez lotfe soma xube

2, soba ce sa a
.

e bidar
/

miisn (rnisae vid)?

soba sa aete sis bidar miXae m (rn vaem)

./v / v
3. pisaez umae dae ne (amaedae ne) be maedrese ce mikonin?

mae imulae n ruzname/ mixunae in

4. ruznadye farsi mixunin?

/ / /
inae ruznameye nglisi mixunae m

/ v
5. soma ce zaebunai (zaebanhati) midunin (L:Aanid)?

/
mae n faeranse to (fae ranse vae ) inglisi midunaem

v /
6. tae laeffoze faeranse mosgele?

/ v /
nae , tme laeffoze faeranse moSgel nis

/ /
7. ki feeranse nernidune?

/
xanume mae n faeranse nernidune

8. un saer juxe farsi midune?

bae le, un farsi =dune

v / / /
9, soma farsi minevisin?

r
bale le, ma farsi minevisim

/ / . /
10. aqayan, fae rda ketabe dovvomo mixunim?

/ / /
besiyar xob, ta faerda xodahafez

24
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(v1. Q: zai2nge aevtvae I key soru
v v / vA: za42ng,..; aev tvae1 sae re sa ae td hae st soru mise

/ /v2. zae nge aev vae 1 key taemurn mise?
/ vzae nge aev vae 1 daeh daeqicie berloh tae mum arise

/ 3c3. zae nge axae I key tae mum rni.,e?
v

sae re sa ae/te dare (aahare) bae id ae z zohr tae mum
mige

/4. dae r hae f te caend daerse taze migirin (migirid)?
/ v /daer hae f te car daerse taze .

v / . / /5. ce ruzi daerse taze nernigirin?
/ 1/ / , / /

ruze paenjsae Tripe daerse taze nernigirim

/ ...21'
6. haer ruz erntehan darirl?

nae faegae t ruzaye (ruzhaye) jom'e emtehan darim

v / / /
7, ce ruzati dore darin?

/ .v / .ruzaye paen jsaernbe dore darirn

/ / v ,
8. in hae f te erntehane sae fahi darin?

/ / / v /baR le, in hae f te erntehane sae fa hi darirn

/ / / v9. hae f teye piX Cre erntehani dastin?
/ v / / vhae f tey( pis emtehane kae tbi dastim

/ / / / v /
10. emtehane kae tbi asuntac re (asantae re) ya !:e fahi?

/ V
/

emtehene saefahi asuntae re
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v / / v
1. Q: aqaye sae rgord disae b bae raye sam ko ja rae f tin?

A: be restorane karmel ra f taem

2, tae nha' bl;din ya ba xanumetan (xanometan)?

ba xanumae m budae. m vae mehmunae m (mehman hae m)
daXtim

/ v
3, ki mehmune soma bud?

sae rhi,eng mayer mehmune ma bud

/ v /
4. restorane karmel soluq bud?

/ v
nae xae lvaet budo (bud vae) ma mize xubi dastim

/ v /
5. qae zahaye in restoran cetore?

ma 1mu1a2 n xeyli lae zize

v / v6. soma ce qaezali dae stur dadin?

ma supo salado mahi dae stur dadim

v
7. ce now? supi xordin?

/

rnae no xanumae m supe juje xordim

/ v v8. baeraye deser ci (cc) xordin?

baera/ye deser baestaeni xordim

v9. ricyciac ta daer in rcstoran ectore?

qcymacta nesbaetacn gerune

10, cc sa atti bemaenzel mora je 2e t kae rdin?

sa ae te hacsto nim bemae nzel rnoraje ae t kaerdirn
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v v1. Q: dae r sa ae te aev vae le sobh ce (cekar) mikonin?

A: dae r in sa ae t daersemuno paes tnidim

v /2. daer ce sa ae ti mo ae llem aez soma so al mikone?

daer sa aete dovvom mo ae 11em ae z ma so al mikone

/ /
3. ki be so alaye mo ae llem jaevab mide?

/ma be so alaye un jaevab midim

v /4, key nevestae no taemrin mikonin?
v /daer sa aete sevvom nevestaerio taetnrin mikonim

v /
5. nevestaene ae ?dado midunin?

vbae le, nevestae ne aez yek ta bisto (bist To) midunirn

/ v
6, daer sa ae te car ram dae rse taze migirin?

v / /
nae daer sa ae te car rom taer joine mikonim

7, aya daerse tazaero ( taze ra) xub mifaehmin?

nae dae rse tazaero xub nemifae hmim

/ / v ,/8, hae r kae lemaero (kae leme ra) cae nd bar tekrar
mikonin?

/ / / /hae r kaelemae ro sebar tekrar mikonim

v / v9, haer k te leme '12 mosgelo caend bar minevisin?
v /hner kae lemeye mosgelo prIj bar rninevisim

v / / v /
10, saebha tacklife nevestaeni darin?

/ ii / v /
bae le, haer sub taeklife nevestae ni darim

27
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v . , /
1. Q: sotvan jonz , soma farsi haerf mizae nin?

, I, / .
A; bae le, mae n kmi farsi hae rf mizae naem. .

/ v /2. ae rvan mayer cetor?

un xub farsi hae rf mizae ne (mizae naed)

3. ki behtafer ae z Ioma farsi haerf mizaene?

aqaye rad behtaer ae z maen farsi haerf mizae ne

v / /
4 rasti soma bekodum mae drese mirin (mirae vid)?

/v
mae n be maedreseye zae bane arta (or: ae rteS)
mirae m (mirae vae m)

/ v5. ruzi cae nd kae leme hefz mikonin (mikonid)?

taeqribae n ru/zi bist kae leme hefz mikonae m

v / v6. aebi cae nd sa ae t dee rs mixunin (mixanid)?
v .saebi se sa ae t daers mixunaem (rnixanaem)

v
7. ernsaebaem (ernsaeb haern) daers mixunin (mixanid)?

/ v
nae xoKbaextane, Cun fae rda tae ?tile

v f / /
8. paes emsae b daer mae nzel es terahae t mikonin?

/ v / / . .
nae , emsae b mehrnune (mehmane) aqaye park hae stae m
vae bemae nzele iNun miraem (mirae vae rn)

v v9. paes sornam (soma haem) aqaye parko (park ra)
miXnasin (miXenasid)?

b1c, un yeki ae z behtae rin dustane mae ne

/ / V / / /
10. ettefaqae n mae nae m emsae b mehmune aqaye parkae m

(park hae stae m)?
., / . v . vbesiyarxob, pae s ba haem bema ae nzele sun (3.san)

mirim
28
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,
v1. . aqaye sae rvan adrese soma ciye (cist)?

/ v v /
A: somareye bistoyek, xiabane sesom monterey

2. dae r mae nzele tun (tan) telefon darin?
/

nae mote fae ssefane telef on naedarirn

3. mae nzeletun ae z mae drese dure?
/

bae le, taeqribae n paen j mil ae z maedrese dure

4. ba otomobil bemae drese miyain (rniya ya ba
otobus?

vbistae re oqat ba otobus miyarn (miyayaem)

v,
5. cera ba otomobiletun nemiyain (nemiyafid)?

cun xanurnaern uno (an ra) lazern dare (darae d)

v / /
6. dustetun (duste tan) cetor? unaem (u haem) ba otobus

mivad (miyayaed)?
/ ,/ / ,

n,ie , un mae 'mulae n piyade rniyad (miyayaed)

7, paes mike nzele un ae z maedrese dur nist?

nae mae nzele un nae zdike mdresaest (maedrese ae st)
4`v /8. ernsaeb bemae nzele thistetun mirin?

v /nae ernsae b bayaed be ketabxune beraern (teraevaem)

9. bekodum ketabxune mirin?

mac mulae n be ketabxuneye monterey mirae m

v
lu. emsa2h cc sa aeti beketat'xunc mirin?

/
dac r hodude sa ae te hae f t he ketabxune miraem
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1. Q: ki mitune farsi bexune?

2

A: aqaye rad mitune farsi bexune

v . v / /
sagerda (sagerdan) mitunate lid (mitme vanaend)
ingilis (Engelisi) bexunae n (bexanae nd)?

. v
bale le , hae mev una (or: isan) mitunma n inglisi

yebexunae n

3, soma mitunin farsi benevisin?
/ /

nae mata n nemi tunae m farsi benevism m

4
iv

. v
ki ae 'dado mismore (misomaraed)?

mate n ma dad o mismorae m

5. sae rvan jonz Ne z yek ta daho (dw h To) mitmore?

.v
bae le un ae z yek ta dae ho mismore

v /6, soma mituni n ae z bist ta siro besmorin?

bae 1e mae n mi tunae m ae z oist ta si ro bestnorae m

v / v
7, pae s xahes mikonaem besmorin?

/ / .

bist , bistoyek 1 hist odo, blstose 1 bistocar,
bistopae nj, bistogis, hist ohae ft, bistohaegt,
bistonoh , si

v /11
besyar xob, hala ae z cehel ta sae do begmorin?

cchel pae n jah, lest, haeftad, hae s tad nae vae d,
sat! d

7.4

/ v v
benac zac re soma sumordae ne ae 'dad mosge le?

nac , bcnaQzacle mac n semordae ne ae dad asune

10, benae zau re sagurda zae bunt? farsi asune?

bac 1c benae zac re una (or: isan) zae bune farsi
asune

30
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1. q: emruz haeva/. etOre?

A: emruz haeva safo (saf vae) aftabiye

/ v /
2. diruz haeva cetor bud?

diruz haeva aebr bud

3. abo haevaye monterey molayeme?

baele, abo haevaye monterey molayeme

4. daer ce faesli ziad barun miyad?

daer bahar ziad barun miyad

' v
5. patize monterey cetore?

/

palize monterey besiyar zibas

6. daer monterey baerfaem (baerf haem) miyad?

/
nae maeimulaen baerf nemiyad

v
7. zemestune pi s daer monterey budin?

nae ettefaqaen daer niyu-york budmem

v /
8. haevaye niyu-york cetor bud?

besiyar
/

saerd bud

/ v
9. daer tabessun (tatestan) haevaye niyu-york cetore?

daer tabessun besiyar gaerme

/ / .

10. cmsal tabessun daer monterey mimunin?
, /v v / /

nac ha xanuno hacctceha he niyu-york miraelm
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v
1. 4: sae rhaeng jonz diruz te sa ae ti be mae nzel rae f tin?

A: sa ate taro daeh dae iy qe be mae nzel raef taem

'2. saervan arni somaro be mnze1 bord?
nae un kar dast ba otobUs rae f taem

v3. ce sa ae ti sam xordin?
v.v vyek rob be sis sam xordee m

/ v4. qae bl aez xordae ne sam ce kae rdin?
hae mum gereftae mo kaemi esterahae t kae rdae m

v5. sae ba be radio gus midin?
vnae mae rnulae n televizion tae rnasa mikonaem

v / v /6.. disae b ce baername7iro tae masa ka2 rdin?
v / vdisae b bae rnameye bolso (boksra) tae masa kae rdae m

7 key daersetuno hazer Tnikonin?

/ae z sa ae te hae f t ta dae h dacrsaemo hazer mikonae m

/ v8. ruzi cac: n jornleye farsi hcfz mikonin?
ruzi dae h jomleye farsi hefz mikonae m

haer jon:I.ae ro joinle ra) cn mae rtebe tekrar
rnikonin?

/ v /
hae r jomlae ro car mat.: r tebe tekrar mikonae m

v /1 n ha/Lr ka. rc.ML rt U t rst_ farsi mospvie?

nae .ba komae sae lc' sae f he) vae geramafon
mogg 61 nis

2 frt..,
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1. Q: ki ae rXaide in kea'se?

u /
A: sae rgord tehrani ae rtae de in ke lase

v / / / /
2. aersae d mae s ' ule karhaye kelase?

, v / / / /
bae le, ae rsae d mae s 1 ule karhaye kelase

/ /3. ki dae re j4e hae rarae te kelaso kontorol mikone?

v /
ae rsae de kelas in karo (kar ra) mikone

/ v / /v4. hae rarae te kelas ceqae dr bayaed base?

/ v /
mat/ mu1ae n nae bayaed aa z hae f tad dae re je, bis tae r
baie

v v v
5. aege otaq sae rd base ci (ce) mikone?

/v
boxariro xamus mikone vae ya paenjeedO
(pae n jere ra) baz mikone

/6. aa ge otaq sae rd bah Ci mikone?

v /
boxariro rotae n mikone

7. emruz ki qa yebe (qa leb ae s t)?

emruz hi6ki (hakade s) qa yeb nis

8, diruz ki qa yeb bud?

di ruz sae rguruhban nas qa yet' Lt,

v ,/9. ae rsaed surak 1.! qa ;,,ozare

v
bae le ae rsae d surae te (la yohiL,

10. v
omruz hac moye sagerda hazorw n?

/ V
, cmruz hat.: sacrda hazel-at! n

33
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/
1. Q: emruz ae sr ko ja mirin?

A: emruz ae sr be bae q qali mirae m

v v. ,
v /2. ce cizaii (ciz ha ti) mixain bexaerin?

/v.' / /
s...ro paenir mixam bexae raem

/v
3. gusto sae bziaem (sae bzi haem) rnixaerin?

nae , gusto sae bzi daer xune daraem

/ / / / / /4. baeraye xae ride qaeza haer ruz be baeq qali mirin?
, / / /nae , mae Imulae n haef teti yek bar be bae q qali

rniraem

41/ / / _..)- ..--1-1 /
5. jom eha baeraye xae rid mirin ya sae mbe ha?

/ ' V v / / v /mae Imulae n jom eha, cun sw mbe ha xeyli suluqe
(goluq aest)

/ /6. hala bae d ae z xae rid be maenzel mirin?

bae le, bayaed sae re sa ae te pae n j maenzel basaem

v / , / -7. cetor? kare mohem mi darin?
v , v / /

nae , emsaeb cae n nae fae r mehmun daraem

v8. mehrnuna ce sa aeti miyan?

daer hodu/de sa ae te haef t rniyan

9. ce qaeza i baeraye mehmuna dorost mikonin?

mixam qae zaye iruni (irani) dorost konae m
A

v /dorost kae rdane qaezaye irgni mosgele?
vnae dorost kae rdae ne qaezaye irAni mosgel nist
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/ v 1/1. Q: ki paethluye soma rnisine (minainaed)?
;

A: sae rvan arni pae hluye maen misine

v v v2 ki poste sae re soma misine?
/ vhicki (hickaes) poste sae re mae n nemisine

/ v / v
3. sotvan jonz ruberuye soma =sine?

.vbae le, un ruberuye mae n =sine/v'ir/ v4. saervan arni daeste raste soma neseste (neseste
aest)?
nae un daeste caepe rnae n neseste

/'
5. hala sae rvan arni vaiy sade (istade ae st)?

nae hala un neseste .

/ v v.6. dac re je ye soma ciye?
/

(lac re jeye mae n sae rgorde

v7. dae re j,2ye soma balatae r ae z tine?

dae re je've mae n balaiaer aez une (u aest)

8. heyae sagerda ki balataerin dae re jaero
(daere je ra) dare?

rsit ! rhaeng jonz ba1ata.2 rin dacre Jae ro dare

ki pa intaerin dae re jaero dare?

;otvan tac-2hrizi pa intaorin daere jae ro dare

vki daer in kens jaevuntai,rin sagerde?
v,Iotvan taehri7i jativunw nt;ri sageroc

35
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/ / / , / v1. Q: soba (sobha) pae sae z inke bidar rnisin ci
mikonin (or: ekar mikonin)?

I .v / I. /
A: kaemi vaerzes mikonaemo bae t d behaemumo

dae sauri (daesauti) miraem

2. dae r hw mum duX darin ya van?

hae m dus daraemo hae m van

3. ba abe gae rrn hae mum migirin ya ba abe sae rd?
/ba abe gae rm haemum migirae m

. v4. hae fteti cac,n maertebe muhdtuno (muhayetan To)
miXurin (miAutid)?

hac,fteti yek maertebe muhamo (muhayaem ra)
rniuraem (mauyae m)

5. now Xampui mae srae f mikonin?

sampuye ma ye mae sraef mikonaem

v. ./6. paes aez sos tae ne muhatun nukonin?
/ vmuhamo (muhayaem ra) ba hole xosg mikonaem

/ ' v v /
7. muhatuno koja sune (sane) mikonin?

/ / / v /daer jeloye ayne (a ' ine) dae r hae mum sune
rnikonae m

v / /
8. soma ba tiq surae tetuno mitaeraXin?

v
/

iv /
nae , ris tae rase baerqi daraem

./
9, now xae our dae nduni maesraef mikonin?

xaemir dae ndune kolgdyt mae sraef mikonae m

/ , , v10. daer ko ja lebas mipusin?
/ / . . vmae mulae n daer otaqe xab lcbas mipusaem

36 ) c)
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vdiruz soth pae sac z inke hae mum gerefti n cc
kac rdin (or: 'e.1,-.ar kac rdin)?

A ba hole xcdaemo osg kae rdacmo beotaqc xab re,c t tau m

/v
daer otaqe xah lebas pusidira
bae le cun komode lebasae rn dae r un jas

/ /
3. otaqe xahetun bozorgo jadare?

/ / ,
baele, vae berahae ti mitunac rli daerun ja lehas
bepuXaem

v v
4 cljruz kodum kae

. setuno pusidin?
vkac,f se siyahiro (siyahi I a) ke pa,c riruz xaeridaem

pusidaem

cacti jof t kae fs darin?

ruyehaernrae f te pa n j joft kae fX darae rn

-v 'hae rru7 kae. fhtuno (kae tshayet;An ro) yaks rnizae nin
vnac facqae t sae p,be ha una ro yaks mizae naern

, I /7. 1 a 1ebase nezarni bayaed keravat bezae nin?
/ , /bae lc, ha lebase nezarni bayaed keravate : r, rah

bez.a2 nae rn

H.
/ v ;

ba iebas saexsi keravat mizae nin?
/ / / / r

gahi keravat mizae nae mo gahi papiyon

mae ' mu1ae n merhand mi bac ndin ya bae ride
Xacivar?

mise kae mac rbae nd mi 1,au odac z bac nde
Aae lva-r xoXae m ncmiyad

1. v
Cogau dr .ra,;(-0 hat. ray L 1-as puisd,ic n lazcm darin?

tacgriLaen hist daeyiqe vac qt lazem daricm
i 7

4 1
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I v / v v1. Q: aqaye rad dae r aspw zxune ce (or: cekar) mikonin?
v / v , v v 1A : rnaz squle aspae ziaem (or: hw staern) cun emsaeb

oluhmuni: da ae m

/ / v / /
pae s mae n mozahem nemisae rno bemae nzel mirae m?

, / v/ / v / vnae aq.ye tehrani, xahes mikonae in somam (Soma
hae m) bae rdye gam bemuniri

v vmotesae k keraern, vae li mote taessef4ne ernsaeb kAr
dae rae m ?

/ / v / vpaes aeqae 1 laen besinin (benesinid) ba haem
yuk fen ju'n ead b6xorim (or: bexorim)

v / V. / v3. /vmotesae k qrae m ta cal hazer se (besae vae d)
rnixain be goma" komadk konae rn?

t,.

/ vxeyli mae mnun xahaem sod
/.cekari rnixaln baeratun hrikonaern?

/v .xahes ),..ikonaern mize qaezaro becinln

hesiyar xob (xub) rumiziyo zaerfa kojas?

hae me dac r otaqe qae za xoriye

kardo cae ngal ko jas?
v . ,

kardo cae ngal ruye mize

v . / / 7}
gasog bac raye salad darin?

r r / v /
l:ae .1 hae mun ja paehluye bosgahas

ras j (rasti) key cai hazer xahaed sod (ot :
hazer miXe)?

' vt ti2fagae n hazere biyai n Clue r aspau zxune cai
hiowrim

v / / r /
caiyu hest yar xuH 1:41d, yudaf ez (xoda I hat' ez)
aqaye rad

. r I' r v / .,xodafez aqaye tehrani y au z k omae ke soma motcsaek
kerae M
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/ / ,, / / /v v1, Q: aqaye aekbaeri ruze sae mbeye gozaeste ce kae rdin?
/ / / 'v /A: ba yeki aizz rofaeqa bernaeqazeye pirayes rae ftaem

2. mae n taze be in sae hr umaedaem pirayes ko jas?
'vpirayes dae r xiyabune lalezare

/v v / v / v3. daer in mae qaze ce cizai (ciz ha'i.) mifrusae n
(miforuXae rid)?

/ / v / vtae qribae n hae rne ciz mifrusae n

v4. qeymaetaye un cetore?

nesbae tat n gerune vaeli se jnase un besiyar xube

/ /1/ /5. daer in ja be joz pirayes rnaeqaze haye digeliyaem
(digaeri hae rn) hae s?

ae lbae t te vaeli pirayes bozorgtae rine unas (anha
hae st)

/ / / / / /b. aqaye ae khae ri momkene adrese uno (an To) bemae n
bedin?

/ / / / v /ba qkae a.le meyl vac' aer,e (aega2r) hexain soma ra
be un ja: xahae m bord

/ v /7. xeyli mac mnun xahaem sod. ceruzi vae qt darin?
v / / /
ce tore fae rdasae b beun ja berim?

.7
v v8. gof tin fae rda sak2h pirayes sae barn baze?

hoc 1 c tit sa ac t c noh hazu

/hcsiyar xoh, ce sa ae ti rnxaii hour' ja berim?
ae ge dae r hodude sa EP te hac f berim xul-e

v vpacs mac n sa ac te sisonlm mon tat! zerc soma xahae in
hud

hesiyar xob, t a fae rdasa: b xodafez
39 4
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DIALOGUE 34

V1 v v
1. (4: bale raye mehrnuniye faerdasaeb ce cizai lazem darin?

A : do botri siro (sir vae ) yek botri abe porteqal
lazern darae m

/ / / /
2. mivaem (mive haern) mixain?

/ / / ,
bae le se pond ae nguro dae h porteol rnixam

/ / / 3*
3. sibzae miniyo (sibzae mini vae ) piaz darin?

/ / / / ,
sibzae minio piaz darae m vae li hae vi i nae darae m

1

4 cae n pond haevi j rnixain?
/vxi yal mikonaem yek pond kafi base

v /
5. guste baer re mixain ya guste gay?

rune bae r re mixam, yek rune bozorg kafiye

/ / / / /
6, rune bae r rae r,) (3ae r re ra) ae z koja rnixaerin?

, / / /rune baer raero ae z qae s sabi ke daer xiyabune
dov voine mixae rae m

v / v /
7. siriniye xosgo keyk lazem darin?

/ v/ / /
nae mai, n xodae m ririniyo keyko ndpae zae m

v8. mae srubo sigar lazem nadarin.'
v v /mae srub cera vae 11 sigar iazem nae darae m

9. pae s sigar dae r mae nzel darin?

nae vacli lazemae m pazurn hae m) nae/darae rn cun
hakodum aez mehmuna sigdr nemikeYae n

v /
10. hejoz ina cize digeti mixain?

f
nal.' y r lot I ac n haerni na ro bexac rin

4



DIA LOGUZ 35

v / v . . /1. Q: senidae m (senide tae m) mae imuriyae t darin be Iran
berm n: ,,,,

/ / / v /A; bae le vae ae z in mozu xeyli xoshalae m

/ /2. xanumecuno hae mrah mibaerin?
/ v / /mote taes sefane cun mae Imuriyae tae m yeksalae s(yeksale, ae st) bayaed tae nha berae m

/ / , .93. pae s xanumetun in ja mimune?
/ / ' vun bedidae ne pedw ro madae res mire

.4, pedae ro madae re xanumetun dae r ko Jan?
v /isun dae r parisae n (paris hae stw nd)

v
5. soma ta be hal dae r paris budin (budelid)?

nae vaeli xiyal darae m dae r in sae faer yek mah
dae run ja bernunaern

1,
i''',,.../

. / v /6. ba haa vapeyma mirin ya ba Icae sti?
v / / v / /cull. xrnae m rnosaferae te ba kae stiro dust dare bavkaa sti ,nirim

/ , , ,
7, ae z paris ba hae vapeyma be tehran xahid rae f t?

, / / ,bae le momkene ba hae vapeyma berae m

8, cae n mah dae r paytae xt mimunin?
v /

dae r hodude Aivmah dale r paytae xt mimunaem

v.v v .dae r sis rnahe ba-2 ?d ce tnikonin?
v.v /daer sis mahe bae d be sae hraye (sae hr haye) dige

rnosaferae t mikonw m

NIkV V10. omidvarae m dac rin mosaferae t bcsoma xos begzae re
v / . v /ae z lotfe soma xeyli moteSae k keraem

41
4



DIALOGUE 36

v 1 e v /
1. Q: emsae b ko ja sam mixorin?

v / / / /
1 /A: etnsae b be mae nzele yeki ae z rofae qa dae vae t

darae rn
/ v , /,./ / v2. rnixastae m ae z soma xahes konw m ke ha hae m sam

boxorim?
/ v / / / vxeyli motesae k kerae m, vae li mote lae ssefane emsae b .

nernitunae m

/ /
3. ce sa ae ti bayae d beunja berin?

sa ae te hae f t baym d beunja berae m

, v /4. hae nuz xeyli vae qt darin, cetore ba hae m yek
qae hve boxorim?

/ /
fekre besiyar xubiye, bc ae main berim

5. dae r in nae zdiki restorane xub hae s?

bae le yek restorane taze daer in xiyabun baz Xode
(baz Xode ae st)

ja/ye qaeL) r.gi. :,ae re kodum miz beXinim?
/in mize dae me pae n jere xeyli xube

.;\/ v/ /7. mae nzae reye dae rya ceqa;idr zibas

bae le, besiyar zipasto (ziba/ ae st vae ) emruz
hie raye qayeqruni xube

7 6,
1.1rassi cal me/y1 darin ya qac hve?

v vmaen qae hve mixorae m. soma cetor?

, I / v , / v /9. mae nac m qae hve tnixorae m. soma ba qaehve sekae ro
kerem mixorin?

r ,
nac niat-2 n qae hveye tie lx mixorae m

10. rassi yadac m !mac d mae n bayac d yek telefon
konac tri (bokonae rn)?

/v /xahes,tnikonae m befae rtnain, mae n be p; sxedmae t
dae stur midae m

441 42
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DIA LOGUE 37

1. Q: emruz haeva sae rd sode?
v

A: cera xiyal mikonae m bae rfae m biyad

v2. maen hae vaye sae rdo dust nae darae al. soma cetor?
v ivmae nae m ae z hae vaye sae rd hi c xosae m nerniyad

v v v /3. bae c cehaye soma bae rf xeyli dust darae n?
vbae le vae ae ge bae rf biyad :.oshal xahae nd sod

/ v / / // /4. rassi bac raye bae teha lebase zemessuni xae ridin?
/ / / / v/ /nae haenuz, a'ige mayel basin ba hae m baerayexae rid berirn

5, ba kae male meyl key vae qt darin?

mae n fae rda ae z sobh ta zohr vae qt daraem

/6, mote4aessefane mae n fae rda kar daraem. pae sfae rdaetore?

ettefaqae n maen paesfaerdam vaeqt daL raem

v / v v7. soma ce cizai lazem darin?

mae n palto, baruni vae daestkes lazem darae m

v / /8. soma boluz vae Jake te baf te darin?

v v / /
bae le ae mrna bayae d bae raye bae c ceha bexae rae rn

/ v / v / /v /9. rassi parceye pae smim (pae smi hae m) mixain?
/ / / / / /bae le, mixam yeki do damae n bae raye doxtae rae mbeduzaern

/ / / /1/ v /lo. migae n (miguyae nd) mac qazeye pirayes part ethayexub dare. doros tui'
/ v / / / .ha? le bistae re ae jnase in mae qa7c xuhe. behta6 rebeun ja' berim

4



DIALOGUE 38

1, Q: sae rgord tehrani ba in ae jae le koja mirin?
A: daraem be mae taeb be doktor mirae m

2 mae ge naxoNin?

bae le cae n ruziye ke halaem xub ais

/ / v /
3. xeyli mote taestsefae tn. ce kesalae ti darin?

/ / / / /
saerma xordaern (xorde tire m) vae delaemaem daerd
mikone

/ /
4. ae z doktor vaeqt geref tin?

/ / / /
bae le vae qt gereftae pri. dm h dae yqe (daegiqe) be
,ae n j bayae d un ja baim m

v / / v v5. mae n darae m besae hr mirae m aege rnayel basin soma
rae m (ra hae m) bebae m?

/xeyli motesae k kerae rn vaeli nemixam mozahem besae m

/ / / /
6. zw hmae ti ni s , mae nae m dae r hae rnun nae zdikiya kar

daraem?
/ / / vpae s xeyli mae mnun xahm m sod

/ v /7. bae raye sae rmaxordegitun c i xordin?

aspirino vitamine se xordae rn

8, bae raye deldae rde tun ci kaerdin?
/be doktor telvIfon kaerchern goft ke foraen pise un

beraem

9, /hala bis dae yqe be pae nje. xiyal mikonin sae re
vaeqt beresim?

bau le, hae nuz dae h dae yqeye dige vaeqt ditrim

, / v.v /
10, ma: n sae re sa ae te

goma ta unvaegt hia/
bae lo, mac n jk.., loye
goma xahaern bud

sls bemae nzel baermigaerdaem.
er miYin?
mae tae bhe duk tor montae zure

4t,
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Phonemic frans- Erglish Persian
c.ription

sA.iam hellct!

i n this

v V.
ce-ci what

ae st-e is

V.
cist-clye what is

an-un that

ketab bonk

meddd pencil

inja here

koja where

anja-unja there

miz table

h4le yes

sax! nd ae 1i chair

u-un he, she,

ki who
v
Sagerd student

acfsaier officer

aqayan

aqa,(aqlye)

aqayc RAI)

Fctnr

LI'SSWI 2

gentiemen

sir,(Mr.)

Rad

hjw

47
5 a

u.
1



Phoneadc Trans-
criptiou
MENNw! Mow.

n

English

to 1-.)

Persian

Coljugai-icm LA- the yerh /to het (short t(rn))

- ac in I am

thou art

you are

S t he, she, or
it is

- im we are

- ak2 nd - au u they are

/

mersi

xub

v .x
isan- 1.3uti

anha-una

,2SM

!AcrVari

MIMMV!*

t.D.3

thank you

fine, good

7teacher (1,

they (animate)

they (animate and
inanimate)

name r'"1

captain

Separahie p.,!rsonal pronouns

m ae n

to

ketahe

LI U

kctaletu

Ind

I, my

my hook

you (thou), your
(thy)

your honk

11,2, she

his, h,r
Luith

48

our



Phonemic Trans-
cr ip tion

ke tabe ma

v /

soma

v
ice tabe soma

v
isan- una

v

English Per sian

our bo( k LS

you, your

your book
L7.t:5

they, their

th:ir took
/

LESSON) 3

v /
Lst& i t o

6 dr t. M 1 hav

klqae z pap.2r

f tae r note book

medad pakkon pencil-eraser

pa k kcin eraser

tw. xi e blackboard

goruhban sergeant

q ae 1 m pen

v o and

h a.: m- m also

hacrn. all

SSU

ru yi.

zdik

P r

nn

tos,!

wi ndow

49



Phonemic Trans-
_

English Persian

v v
cae nd-ca.2 n how many

ycic one ...at

do two 3 °

fau qa:..: t only

so. three 4..

,
otaq room

(i r door J °

J&thqr-&tv f our

aeks picture k..At

pak-2 n j fiv,::

, i
/ wall I J

, var J ,s-

LESSON 5

hal condition
v1111,.., soma c t or ft,. s

V
11;1 I S t:111,1 c

yj

T1 I

:ur.

S;AL r g ;

k 1,ts

'how ;1, I., you?

xi( ry

V. ry

.10

wjor

cilss

i

5(



Phon,:mic Trins-
cripricvl

S

zir

1.1:7jish tYrsi;in

0111

of h, vLrh Ito ;.1, prs,nt tLns:

nis-Lam-nissacm I am not

nisti-nissi you (thou) ark2 not

nist-nis hc, sh, it is aot

nistim-nissim WL arJ aot

nisid-nissin you an.: not

nis'acnd-nissa2n ihcy arc not

xoda hafez

ki t

,

chIlk

thk:a

lamp

map

good-by,:

LESSOV 6

color

t-tu,

rid

1 low

51
1 4
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Phoi Lmic Ei 711.sh Pcrsiaicripti )11

zirs; 11-1. i

,..!mruz

.1shLr:v

match_s

LESSON 7

today
budac to tp-2

ha rn I am

s;-L r hac ng colonul
hakr .2vQry

ruz day

ir

ri ¶z y ku , Pf c

i-mri k yi Am2ricaa

r !;oru n

Y

mxdr(:sc

v
11--) mbc

scs.v Jibe

school

LESSON 8

Saturr,ay

inQsday

ioriday

y, si,,rday

Jc )

41.10.1.11.

)1-t-"'

4:)1 ,...

;IS

L. 1.1.41

j



Phon,Imie Tranm-
cription_______________

budac n

budi

bud

budim

budau nd- budae n

English Persian
woml ......

to bu

I was

you were
(informal)

hu, she, it
was

we were

you were

they were

frda tomorrow

mat drest.;

Rhar saeube-
Earhembu

.v
pat n jsae nhc-
pae nXac mbe

jomle

school

Wednesday

Thursday

t'ririay

J
I

baz open J .

balstL closcd

yeksa.Jnhc-yesaembc Sunday

LESSON 9

- t it.. 'til holiday

ndall to study, to
ruad

r,ad

tArsi
Pcrsiart

rti-ot1,1-.11 m

53



Pholdmic Trans-
criptioa

En0Ash Persian

v /

moskel di f ficult

.,.1.-,an- asun easy c,L.T
,

zad ban-zae bun! language
i)11.;

dad rs lesson 0,..)..)

/
haL2 ftt. week 410

,x,
...:at2 r tus army

dust friend

LESSON 10

hala now Ws-
,

sa ta; t time, hour
,

sa 'ae. t,2 no.h nine o'clock a: c-is L

ama2 dae n- umaddae n to come

1, mi-yay-adm I come
1-3;2. n iron

miyavi-miyay you come
2nd pers. sing.

r,iy Ayae d-miyad he, she, it comes
0-:t-

riiya. lim-cair.ym we come
' 1....

r---
rni at id miyayn you come

0-12 Le'

in iY ayad nd-miyan they come

/,4 period k....,"- J
v v V.v

-sl!:, Six ,..r...".

sni.h-(11, i caorniv,
(-...-1

h.t. t I FNcri

.5 1



Phonemic Tr,tns-
tinq

ha4: St

t ri h

cla,.!crigt: -do( yqc

1 J.ish Persian

LESSON il

d1:-;

,

lebas clothes v-t1-1

saebz gr(2cn .i-"'
/

kolah hat 4.15

V. '

pusidaen to wear

v
mi-pus-acm I wear

v .

sacxsi civilian Lro..:kZ

,

nezami military
Le tk:

v /

1.14base sa2xsi civilian clothes
c----i-u: kr I-..i

./
lebase nezami military uniform

kot,-saelvJr sui t,coat and trou- JI,..12

sers
dudi grey 1/45-1.5.1

v
kac fs shoes

pirahrien-piracn shirt, dress
,

zirpirahacni- undershirt
7irpirae ni'

.

scfid white
,

siyah black At...,

,

jurah socks, hose ,...1
. ..1..

V
a pl r!;Nri

dnd sm (die J .5 J

55



Phonemic Trans-
cription

kaerdae n

mi-kol-aem

ie mikonid-
ikar mikonin

English Persian

LESSON 12

to do

I dco

what do you do?
J-1-41.4

*NM

engelisi- inglisi English

xordaen to eat
/

mi-xor-wm 1 eat

qachve coffee 4.1.45

v v
a ircay-cayi tea

.tobhani-sobhunj breakfast ...:i3.......0

,

naehar- nahar lunch
v

1..:
sam dinner

f

nim half Fr

sataete, haefto nim 7:30 o'clock
malmu Ian usually

dgab night ,-..,....

,mBenze1 home, house

LESSON 13

saervn captain
vv

baecce child

pesaer boy, son

aevvael first

dovvom secood

kelase aevvaLl first pade

doxta_r girl, daughter

5h



Phonemic Trans-
cription

rae f tae n

1. mi-raev-atrn
2, rni-r-ae m

xabidae n

English Persian
.0111m.

to go

go

to sleep

mi-xab-ac m I sleep

-tan, tun

pesaeretan-
pesaere-tun

your: possessive
pronoun suffix
2nd peraplura1

your son

my: poss.pronoun
suffix,lst pers.
sing.

pesararn my son

ba with

LESSON 14

emaeb tonight

saerkar a title

tesne thirsty

gorosne hungry

vac'citi-vwxti when

ab water

qaeza food

dorost kaerdaeln to prepare

dorost mi-kon-mm I prepare

sup soup

salad salad

rr latc afturnc,on

57
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Phonamic Trans-
tion

mnry

nan

v
( ,t2s

/ v
xanom es

/
ceqmdr

vac zn

English Persian

tish

, gg

bread

butter

her, his, poss.
pronoun suffix
3rd pers.sing,

his wifc

for

LESSON 15

how much, what

weight

pond pound

sac do pr,c n jah 150 .t,. L.
dd height 4.9

pa f oot

ac ngos t f i nge r (Z.:I

st hand J

Ych eye

mu hair
)4

/

'sostPk,n to wash
0:.......:

1.mi-hv-acm I wash
r-,*`:-:42. mi-gur-a2 m

sahun soap

ri-ro-r) it is used to sig-
nal direct specific
object of the verb

11 fak,, list



Phonemic Tr 0 ns - English Persiar

dae han-dne hae n

(lac ndan-dae ndun

mesvak zac doc n

'mouth

tooth

to brush teeth c.o.)

J

mesvak n-ne in I brush (my teeth)11;;:")13--6

LESSON 16

h.ae.?dae z af ter JI

J

v
disac b last night

v /paerisae b the night before
last

sinema movies

xahaki2r 71'1,-4"sister
pedae r father J

madae r mother
J

dac rs lesson v.)."
sal year JL
u cae nd sal dara: d? how old is he? jl )1

yad geref tac n to learn Jt
yad mi-gir-ae m I learn

( ,t ) poss.pronoun
suffixt2nd pers.
sing,

rae t-aem I went

zohr noon

hee' zohr afternoon

to2rada- brother

59



Phonemic Trans- English
cription

Posscssiv,.. 22:221122 suffixc2s

ketahaem

ketabet

ketabes

ketaheman

kutbetan

v
ketabesan

Persian

my book
rtS

thy book

his book

our bonk

your book

their book

Thu above form of indicating possessionis a form that deemphasizes the person. In contrast
th, following form emphasizes the person:

ke tab- e mau n: my 000k

etc.,

LESSON 17

diden to sec

mi-bin-aLm I see

hiru/n out, outside

yad r, I learned

dt:raext rue

c mac 11 lawn

kodam-kodum which

yazdau h elL!ven

(lac va7dat:' h twelve

sizdak. h thir teen
viirtrdae four i.e'n

ir! ide, in

0/..I.

tu-y. t0.1(1 irlide the r,mm

60



Phonknic Trans- English Persiancription

.
panzdae h-punza..2 fifteen
ganzdae h-ninz sixteen

/ ,
hefdaeh-hivdae seventeen
hi jda?/. h-hizdat eighteen

LESSON 18

motp,saa kkerae m- thank you (I ammotAae kkera in thankful)
lotf kindness
az lotfe soma xub

aest from.
your kindness
it is fine

/ vbidar sodae n to wake up
1, bidar v-ae m I wake up2, bidar m

paw z bef ore
pane z ama-2 dne n before coming
ruzname-ruznume newspaper

danestae n to k low

1, mi-dan-ae m I know2, mi-dun-ac m

f ae ran lict=

tak, 1 f f Oz

nevestac n

1. rni-nevis-ae m
2,mi-nvis-ae in

Prench (language)

pronunciation

to write
I write

sat:rjuxc corporal



PhonLmic Trans- English Persian

LLSSUN 1.0

key when

soru sod.A n to start, to get jyt
star ted

l,t,corut mi-pe v-ae d
2,gorut mi-g-e

sae re

it starts

at

sat: re sal (le te haest eight o'clock J..
sharp

t. mam Yoda2n to finish, to
end(passive)

/
vrnam mi-sae v-ae d

2, tae mum rni-g-e

r

taze

geret tae n

rni-gir-PA:

Rya

crit,.han

d0Wri!

sa,

ka,t hi

V
tat: 11

it unds

last

new, fresh

to take, to seize,
to gut

I take, seize,get

a particle that makes
a statement into a
question, It occurs
in the beginning of
the sentence.

examination, test
I

review

oral L,

writ ten

to have

I have IJ
r

6.2



Phonemic tr.tns-
:ript i on

ds,ut tot. r-asurita: r

resturan ( or:

rae fta n

v-rx: rn

in

lha

mutiman-mchmun

v /
soluci

xaL 1vae t

lac ziz

ciao stur

dadan

1.mi-dat2 h-ac rn

2.rni-d-aern

clac stur dadac n

English

easier

LESSO-4 20

rostonn)

stur
2 .da,. stur rn

ncm?

(icscr

ftwsta,.ni

(--Pjmat't

rlsrth LIcri

restaurant

to go

I go

alone

guest

irowded

not crowded, quiet

delicious

order, instruction

to give

I give

to order

I order

kind, type

chicken

dessert

icecream

price

relatively, rather

expensive

e

PLrsian

J



Phonemi c Trans- rnglish Persiancriptir,n ,,-.1

mora je tac t return

mora je 'Lae t kitjrc)acri to return
mora je tax: t mi-kon-ac rn I return

(Jac rs dada to teach
1.dae rs mi-dae h-ac m I teach2.dae rs m

LESSON 21

pae s d ad ae n to return (some-
, thin)

1.pae s mi-dne h-ae m I return (some-
2.pak: s mi-d-au m thing)

dae rs pac s dadae n to recite a
lesson

1.dae rs pac s mi-dae h-aem
2.daers pae s mi-d-ae m reci te

so 'al

so 1;11 kac rdae n

so 'al mi-kon-aem

Jac vab

jae vab dadae n

1. jac vab mi-dau h-ac m
2. jaevab mi-d-ae m

rivk.stai n

mi-rwvis-aem

t mri n kai rd n

tat mrin kon- tri

question

to ask

I ask

answer

to answer

I answer

to write

I write

to practice
I prac t ice

')5

Rlf
LPJ

1

e-Lrs

L'w OA' j



Phoneraic Trans-
cri

ae dau (1

ta

frchnida e n

rni I ae hm- a rn

2 . mi f ae m- ae rn

tao r jome

taer jome kaerdaL n
/

tad r jorne

kao lT11.2

bar

tekrar kac rdae n

tekrar

tau kl i f

rtt.2vcA ni

rni-zae n- a4.

rf n

nglish PQrsian

number

numbers

until, to

to understand

I understand

translation

to translate

I translate

word

time, turn

to repeat

I repeat

homework

written

LESSON 22

to hit
I hit

to speak

hat, rt mi-;au m I speak
/krni a little

van rhal C t()r

r

0.5

troN ahout that 4.)1"

tcr
_r



Ph J-1,mic -

c ri pt i

h t rjri

r a s i

rsy bane
artL,.

ht2fz kk n

tat.2

Lnglish Persian

b st

by the way

Army Language
School

to memorize

hefz mi-kon-acm I memorize

approximately

fortunately

because

to relax

,sterahet mi-kon-acm I relax

qriUi n

xnXLIL. XtflL

ur

.!s kac rciac n

Lx n

V
trl 1 - S rl, - rri

. v
in

dus t tri-dus 1.;

y't

y

!t. I tr

to know a per-
son, tn recog-
nize

I know, I recog-
nize

ffiends

one (a certain
onc)

o c uf

incidentally

LAL:'

J

Uormatin of Adjectives_

V ( I iv, dr,' f prmed dccording t ) t he f ol 1 owi n g

r t,

1 )

)

)

'rIP 1 1:

rtn
r.cr ta r

r u: r i

'r n ft-L.
_

r h fric r:tiit

expensive
more ,2xperr,ive
vinst expensive

it TI



Phonkinic (rra As-
criDtifm

Exdmplc 2:

1) a san easy
2) asan tr r easier
3) a, asan tae rin easiest

b_ asan ta r a2 z hak?

c. aiz h'int asan tai'r TI

LESSON 23

adres address
v ,
somare number

/ /
xiyaban-xiyabun avenue
v v
sesom sixth
telefon telephone

mote lae ssefanc unfortunately
hao nuz yet, still
dur far
mu mile J.
o t omobi 1 automobile
ntrmus bus

Lik
v

bi s t rk owq;lt most of the ti me
v

r why

e ri

Pk2rsi an

j J I

j14,t

C.J11.1-7;-

r=
cjik

e,curiplk:
t Li) dar

V
1

ycs (as a posi tive
answer to a ncf!ative
question)

d on S t you have
a book?
yt:N 1 (1').

f 1 7



Phonmic Trans-

,
1 azem (1 aAt z. n

z ri d:tr;ic rn

pi, adc

p i yadc amdrcri

1.piyacle mi Tay-cla2 rn

2.piyad1/4; mi-ya-m

English ersian

tu nccd

I nc,!(1

on foot

to come on foot

I comc on foot

kctabxanc-kctabxune library 4;1.LS

bayac d v-ae m I must go

haya.; d bc-r-ae rn

dac r hodudc approximai cly
about

S SON 24

tjvanstzn to bc ablc
tunes tok: n

1.mi- tat2 van-Pc rn I am able, I
2,mi- tun-aL m can

Vxah kac rdac n to request
xahesV .

m I request, please
V
sornor(L-c. n (or : Nemordk to cr Int y*--:

m I countV
2 mi-.-,utor-ac r -

, v
he WY zit.. rc so.na in your opinion

hist twcnty
...

si thi rty u
v v1-1 I tort y

1.1.. ri 1,Itt- 1t, !I j.1 fifty
v sixty,,

fiM



Phonotic Trans-
cription

hau f tad
v /

ha s tad

nak2vae d

sac d

Lnglish Persian

skventy

k_ighty

nincty

hundred

LESSON 25

hauva weather, air

sal cixar

aftab sun

aftabi sunny

ak!br cloud, cloudy

aho hwva climate

molayem moderate, mild
temperate

fa2sl sasoi

haran-harun rain

zdyld much, a lot

ha..rf snow

ha! har 7 hthAr spring

paYiz fall

71t,a h lutilul,

An-xcmcssun wifltr
r(1 cold

warm

t tth 1 t 1,,.ssun s r

.risa1 his ycar

69



Phonemic Trans- English Persian

ma nda, n

1.mi-man-aem
2.mi-mun-acm

r - ae g e

gae r be-man-ae m
ge be-mun-ae m

tt,Jaqac n

bor(12n

m i - b r - a.. m

kar

kar dastae n

rOb?

V
CUS n

-riasa k;vrdal n

mol-t 4;

rri Pr t

to stay, to
remain

I stay

it
if I stay

on the contrary,
incidentally

LESSON 26

TT1 f-) 1

tu take, to carry

I carry

work

to be busy, to
have something
to do

a quarter (of an
hour) one fourth

radio

car

to listen

I

r

J

to wrItch. to visit < .J L. L.
tor 1;tc sake of

cj f
p1ca4rc or rccrc-
dtion

se h It

thrcL timc!;



Phontsnic Trans-
criLtion

haz,,r

English Persian

ready

haz.,r k rch,_ n to prepare, to
make ready

(lau rs hazt_r kat.; rda.2 n to study
k7

jomle sentence

komate k help, aid,
assistance

kornak kaLi rdac n to help

komae k mi-kon-ae m I help

komac k dadae n to help, to lend
one's assistance

(to)

sac f he-sae record

ramafon phonograph

hoe mmam-ha2 mum oathroom

ha2 mmam ge refta i to take a bath

hac mwam I take a bath

qnAb1 acz LA'ore

LESSON 27

45
4.. 4.5

I

4,440

JLJ

r r14--

jI Jtj

monitor
, senior rank-

, .

ing
rrt;tt s u 1 responsibh t

s tul budq n

rlr1A t

o be re spons i h et: -3 ."1 J.
i f

tt_mpuraturc
/

d AN' r y hak: r.ir t d cgr cc of tcmpe.-
rature

Lt. r

'71

)

.1



Phonemic Trans-
cription

rm buda.:n
vgae rm soda: n

boxari
/V

xamus

xamus budae n
vboxari xamu nest

boxari xamuse

xamus kae rdae n

/xamus mi-kon-aem

baz kae rdae n

vrosae n

rosae n kae rdac n

cialeb-clayeb

galehin-qayebin

hickao.s-hiski

suract
/V

gozarcs dad,ten

1.go7ares mi-dae h-ae. rn

2 . go e. Ira mi-d-av

English Persian
11111110111

to be warm

to 1 2COMO warm

heater

to be silent
the heater isLj

off

to turn off, to j S 6.L.)extinguish, to
hush, to blow out

I blow out, turn
off, etc.

to open

bright, clenr

to turn on

absent

absentees

no one

list

rport

to report

I report

present

flzr budacn to be prt:sent

kontrol ic1rr4xn to control



PhonJmic Ear;lish Persian_Cription

LESSWI 28

baeqqAli grcrcry

bac: qg al grocer

iz thing

xastae n to desire, want

lami-xah-aem I want
2.mi-xa-m

xae ridae n to buy

r-a! m I buy

xae rid shopping
v.
sir milk

pae nir cheese

gust meat

sa2b7i vegetable

xane-xune home

mohhem important

npufacr person, individual
/ v

Se nae fae r sarerc,

nat.: fa. r s2vvom

h r nac f ac r

zdye Irani

dorosi; kavrdcri

three students

the third person

each individual

Iranian food

to prepare,
preparing

73

LC.



Phonemic Trans--cription

pae hlu

pae hluye

post

poste sae r

ru

ru beru

daeste rast

v /dae ste cae p

English Persian

LESSON 29

neXaestae n
(or: neXestae n)

V.
m

2.mi-Lin-aem

negaeste budaen

1.nesaeste-aem

2. neXae ss-ae rn

nesae ste budae m

istadan

baran istad

mi-isst-aem

istade budae n

I. istade-ae in

2, istad-ae m

0-4

side

at the side of

back

behind

face

face to face,
opposite

right hand,
at right

left hand,
at left

to sit

I sit

to be sitting
I am sitting,

I have sat

...

j

I was sitting

to stand, to stop

the rain stopped JL,...,...11c)1J11

I stand

to be standing

I am standing,
I have stood

74

C,)-1
e



Phonemic Trans-
t ion

/
is ta,ie tudne m

vay sadae n

barun vaysad

vay rni-ss-ae m

vay sad-ae m

vay sade budakm

vay nemi-ss-wm

beyn(-1

patin-payin

palintar-payintaer
pa lintee rin-

payintae rin

jae van- jaevun

jaevantae r

jaevantae rin

jaev an tae r aez hae me

ae z haernc jac vantaer

(lac re je

_ala

dae re je

ba
. or : laye

s a2

paYQ

plyc hoxari

poS1(

English Persian

I was standing

to stand, to stop
the rain stopped 01)1.1

I stand

I am standing, I

have stood

was standing

I don't stand

between, among

down 9 low

lower

lowest

young

younger

youngest

youngest of all
11 11 11

rank 9 d,2rce

high, top

the highest rank

over, above

by, at (at the
foot of)

by the heater

75

t behind
t

,

.1; L')=11.4.

c>4

i

c,L.



Phonc:mic Trans- English Persiancrijon
v V v

poste mizcs nesae st,_ he is sitting
aest at his desk

pae hluye at the disposal
of, with a person

/
ketabe mae nv , my book is with. pae hluye tomust you, you have my

book c.......1.,.:,/
piXe at the disposal

of, wi th a person
/ :,

ketabe macn pise you have my book, ... 0.4,7.1...5-
LIXomast my book is with

piL
:v

pise ae fsacrae m
rae f tae m

bae fdae z inkc

bidar

bidar sociac n

xab builae n

xabida_; n

to

I went to my
f;') roffice

LESSON 30

.4bo, which, that

af ter

awake

to wake (up)

to bQ asleep

to sleep

v fr"z xab bidar sodak: n to awake from
sleep

to fall asleep

exorcise, spor t

to exercise

bexab rat: f tae n

vaerzes

vac rzeX kaerdae n

v .

s tsu i-da2 ssuyi

xa?' lidae n (xah)

j*-Ant

.3."aJ

j

J 3

4D-1.;501.i./3
wash basin . . ,Lr
to dream(dream)

(L:-

76



Phonemic Trans-

JuX

gureftaen

van

abc perm

sampu

maye?

mae sr ae f kae rda/2 n

English Persian

shower

to take a shower

bathtub

warm water

shampoo

liquid

to use, 1:c con-
sume

howle towel 4.1 e-

05: ....i-xJsk dry
/xoh kaordaen to dry, to wipe dry

v /
xosk soda,: n to become dry

L.) .1...1 44`.-

/ v /
sane-sune comb

4.7L4

sane kaerdaen to comb 0.);
jclo front

jQloyc in front of

.yne mirror

tiq razor

v. /
t 12 rasinae a to shavel(to sharpen,

/ v to srApe )

mi- ta.2 rasac m 1 shave

/1.,
rncia r! tac ras pencil sharpencr
.v
is beard

,v
is taerase ba2rqi uluctric shaver ,

ur J-1

x;Ii2mire daendan- tooth paste
L.)1..)..;.)

.e mir dau ndun

77



Phonemic Trans-
cription

v .
lehas pus i(ae n

otaqe xah

xod

xoda; m

xodeman

xddetan

/ v
xodesan

En;lish Persian

t'..) put on clothing,,:b.t..!,;,711.1

to dress

bedroom

LESSON 31

self

myself, my own

thyself, thy own

himself, herself,
his own, her own

ourselves, our own L J

yourself, your own cjt:J

themselves, their c)12 J

mae n xodac m ke tab o
lazem darae m

in ketabe 'CAN? IM
aL2 st

1mod

bozorg

bozortae r

i n miz bozorgtacr
z an miz st

u hozorgtae r ae z
mae n s t

kuPk.
V.

V
kuc,21(tae r

LyP 0-1_61

own

I need the book I)
myself

it is my own book

closet

large, big

larger, elder

this table is
larger than
table

hu is older than
J
.1 -IN 1J" J

1

small

small(_!r, younger

pllce

y.f



Phnnemic ra ns -

c rip t i on

jadar

rahae t

berahae ti

jof t

ruyehw mrac f te

yaks za da n

keraviit

keravat zac dae n

gahi

/papiyon

papiyon zacdn

kw mac. r bac nd

bac stae n

mi-bac nd-aem

kae mac r bat: nd bae

bac nde sae lvar

bac nde sae Ivar
bae s tau n

stwn

ucz, yae hve xosa2
miyaya: d

342 z qae hve xoge t
miyayac dv

z qae hve xoses
miyayae dv

z yae hve xosemln
miyayak2d

acz qae hve xog,? tan
miyayac dv

:±k2 z qac hve xoscsan
miyayae d

Linglish Persian
11...alliwwwg

roomy, spacious

comfortable

comfortably

pair

altogether, on
the whole

to shine, to polish

tie

to wear a tie

sometimes, oc-
casionally, once
a while

bow-tie

to wear a bow-tie

belt

to close, to tie

I close

!M.

5

of.r
in

to wear a belt

suspeaders

to weur suspenderscj,L,..v1,14

I like cof fe,! 9-4j j1

(thou)you ii
coffee

he,she likes
coffee

we like coff

you like cof

they like co

7 t.1

I )
-

Ice
jI

1-r

y)"`":' 9-; ,-/-1 j

fee

f fee
a, j I



m ic Tr :tns-
c ri; t i

/ hvc m
miyA (.1

Persian

It,n t like L4 r.: d j/
cut fee

always

LESSON! 32

tchen
al' ',al.'. ZxUric

V
SV:IL kat! rae t() cook

V
,\Sp(T1C.

/1.11M 11,14-; n

V

S ()I n

'Ill (1 ua n

mii,
rti /,' xri

t.o.:1

v ,(1 n

V .

11.rn1:7i

cook

t-usy

party

to bother, to
intru(!e, to troutle

to ti.c a tother

becmoe thankful.
obliged

tc, tj) ";,02

1.) t

at t WI

1

rv, roiqn Lc.) I

t-i) set , tn arranv;c ,

t(, )ick (fruit,
f U,wers)

I .s,2t, 1 I arr(In

LC 1.+. CI oth

'ish, (,nntaincr

C.)



ih 'nemic Trans- Ent;lish Persian

.1.2rfha-ziLerfa lishes

fcnjan-ik-ujun cup

kar knife

tna1 fork

v /qatoq spoon
v /

hutqab plate

ha.2man-haemun the same
/

hacmanja-hal2munja the same place,
right there

q )za tat.: n

1.mi-7ozar-ae m
2.rni-zar-aem

H2tab ra ruye miz
z a t af.2 frl

to put, to let,
to permit
t put, let,permit

I put the book
on the table

Hzari 1:eraevac,! let him iy-)

t(,, until, ty the
time

LESSO.1 33

ac t past, last

V /V14:11 k!yi._! tc last Satur(!ay

ra,Jiq frion

r,iti qa fricip!s

Y.:hr city

sU,ru

t,r ux tte n In selt
I.

L.mi-forus-w.m 11
2.mi-fra-rivm

Ang,

waMIMEINIMin

Ls)..; 1L7S

J , i



thonomic Trans-
Cription

j na s

t.ejoz

English Persian

jools, merchandise

except, besides,
other than

oiher, else

aelhaiette of course

momken possible

moml-,en aest-momkene is it possible?

1_a kaemale meyl with the utmost
pleasure

rjAtaen to say, to Aell

1.m1-cu-y-aem I say, tell
2.mi-g-aem

mc,ntaezer bud42 n

pl;)r-Itae ../t2r stviac n

t

,
y

to t-e waiting,
to expect (some-
one or something)

to wait for, to
await

inexi)cnsivc

LESSON 34

[uttlL!

rrancc

jui"

t'

,I I

u JJ'

yo.70

f'

) .



Phundmic rans- Tat7,11,,,h l'ersian

crir3tion
amp.=

xiyal kac r('ae n to think, supPo=;,2,
imagine

kafi suf icient, enoush Li LS

kafist-kafiye it is enourf,h

ta lambe rre

gav cow

gute rre lamb C

/gutte gal/ beef tc c.. C
/ . /rane hac rre-rune. leg of lam : °J.1

bee rre

qae ssat, i

qae ssat

irini xosp,

keyk

1,uxtai2 n

mi- pae -r142 M

ma.! Xrut

n

V
r mi-kcs-;tt!m

htc

tutcber shop

butcher

cookie

cak

to cook

I cmik

1-evcrk;e1r1rink
(mostly alcoholic

smoke

Lt LA;

a

why, ycs (positivu
answcr to a nt,,,ativc
qu,Jstion)

any, Jon,, n,t any

v ?h k (1 )11 hay.' ny L_ )1 J thr.
,rU ri



1-honon ic Trans- iin1ish
crio inn

Persian

./

hiB pul na!dara Cri I have no money rii.-1-: Jr, w
,v

hickae s-hiAki anyone , no one
A/ ---

hikak2 s amae 0? did anyone come?

kae s nac yamae d no one came

hakodam-iiihodum any, none
,

v
. .

hicko lam aa z anha any of t hem r t ri

amae dae nd? come?
t

hickodam ae z anha none of them came j1 (JL
nae y a male d ae nd

I-,

v
hievacqt-hisvac x never, , ever

havai nt tesi nema I never go tO C-j Y-r-frr
nen tevactTl the movies

hi irae qt tesinema do you ever go
mira2 vid? 1 to the movies?

T .rei

tr, 'min this very, the
same , just this

1.1.12:114s

J.41 L:

hat! min ruz

ha minha

h i mAri-hao mun

v

kti,1.!myck-ko(luroyoki

1

v

this very day

t.1-1..Pse

the saint!, that
same, that very

whiskey

whi c h nne

ki n(11 y

/ V
.rni- sonoc r«

mi-

jJj

a



L'honemic Trans--
cri ,tion

ma-2 ?muri yyae t assignment, mission
rn

v
?rnuriyyae t c!aAtae n

M0W7,11i-MCWZU

xoghal

ha,2 mr:?. h

yeksale- yesale

hat; r

have an assign-
me n t

sutject matter

happy, y (rid
along with, with

one year (lasting
only one year)
f>ne year old

each year
h&I me sale every year

.3"
L

di L. J

aJ L
kesi rat, f tat.: n to t.f,o to St20 SOIN:.-

nne , to visit some-
one

,1
s,te f r trip fL
mosafer:u t travel L.

mosaf orae t k c rriakrn to travel
hae va peyma airplane

vkti ship
cyLr'S

, vlust flaAtaL n-(lus tacn to likL1 fr; tj
rnah munth, moon L,

ta 1 hal until now (ever )
v /xiyal lasticn

payetne xt

omiovar huoaCn

m

35

to iittend, to
L.)

capital
to hope, to Le ,L) il3a..:01

hopeful
un opertilhopt

ri 5

PRO



L honomic irans- English

V
z s t n to pass, to cross

1.mi-.4(5zakjr-aem
- . m3 -gzae m

I cross

Persian

/ /v
hema xos tozae st we had a g ood

time
v / vc)milva m tesorna xos

7,L'..,.1.eraed

ayaL nrle

sofla

ha: mrah

mae n
(lue mram)

hak. mrr'h! t,-) (hae mrat)

mr,.he u (hae mras)
v

hae rnrahe soma
mra tun)

hi mr3i,k.: ma
mramun)

hJe cnrahe i§an
(hA' mraAun)

VeVA. t (las 1.1 11

I hope you'll 14-Lfril3at.1
have a good
time

coming, future

.vnice, noise,
sound

along with, with

alnni; with mt2

along with (thou) i;
You 1

I alalong with him

alonr, with you 14.:

alr nt-, with us 1. olps
4;

alon, with them 01-4-ti ° Les'

OLIJ. Ifs-r

itvi taticn
to have ;In invita-
t ;0 invited -

e v ; 5' 1 r(1,1 n t!)



thonemic Trans-
cri tion

f r n

/.
bet ac rmaiy o. ter ae. vim

befa2 rmayn berim

I a;,! rmu-:1ak. n

v /ce fae rmu !id?

11342 zdiki

baz sodac n
v /

qae sae nr,

ya!av m mivayaerl

ya!acm nemivaya2(!

1,ar. n Jac re

ma..! nzac re

)!ac rya

claYcg

clayLq rani

meyi '1,stu)n

m, yt rm I). sin, ma
V1L tri

v.
el mcvl

'1

cuichve meyl (!arl(1?

Enlf'sh

to tie, order,
command (it is
not used when re-
ferring to oneself)

let 's go

Persian

to say (polite form)

what did you say?..1....1"..r.i

vicinity, neigh-
bourhood

to be opened

pretty, beautiful

I remember, I

I don't remember

near the window

view, scenery

sea

H-)at

oat i

to like, t ) wist)
to to
want to cat

like to y to rj1J
(

JJ LJ

the MOVieS

what would yeti
like (to cat)?

woul(3 you like A, )1
cAtca



Phonamic Trans-
cri tion

v /
ckw r-sikae r

kererri

tae lx

qct hveye t lx

vipsxeAmao t

'io riafari.

rnize do nae fae ri

xastao n

1.mi-xah-aem
2.

saerd soilaen

10tase zemestani

mayel t-udaen

English Persian

sugar

cream

bitter

black coffee

waiter

made or desiRned
for two pers.dns

table for two

to desire, to
wish, to want

I want

LESSON 37

maen mayelaem hesinema
ruraevaJ2m

mr1.2n mayel nistaem
t:esinuma herau va m

rarani raruni

stkus

'oluz

to bucome cold

wintur clothes

to he inclined,
to like to

I like to go to
the movies

1 don't like to
'40 to the movies

coat (lone),
overcoat

raincoat

fqove

rlousc

ci

rd: ad



PhonLnic Trans- Eni_Jish

fafte

jakete t'afte

mma

vparc:

parceye pae smi

yeki do

luxtae n

l'ersian

knittec]

cardigan c.51I

pullover J,1

but

materialt cloth
)1;

woolen material

one or two, a couple
of

to sew, to make
(clothing)

mi-duz-aeri I sew

luase Ouxte

rn:uyae n

r!erost

('(,r.Gst 5t-dor6ste

ready-made
clothes

they say

correct

is that cnrrect

LESSON1 38

a, I e hastelhurry

ji 14 in a hurry, wi th
has te

; k1 r.v kaj IA) hurry

A Thu l kouil hurry up
mac tac f-h loctorts office

ir rn m i r wit] rn T am r,,oinr

r-mile re * oh, why,
unless

r

LJ

maerael- when us40 as au interror,ative
word, ihe intOnation of ttle resultinr questionwill t:e the SAM: as that of a statement, that is, itwill fall at the end,

89 04)



honanic Trans- EnOish Persian

v
rn r u naxcs ae s t why is he

sick?
Vn 112 0,0a2 r soma an ja

'?

e- 0 A
1 L.../,., 1/4....yA

hut were you ,itJ).1 1..!,.:17 L. A
there?

Vrite -,ae r soma but aren't T J._:_! L..; l..t .A.
nemiya t ii.!? you comiv,?

e1,.! as nk:mixac rat.: m 1 wontt buy j--)rira,.rie r inke clothing un-
less i t is in- ..)tl, I I 4S..-1a..: rzan LaX; (1 . 0 J J -

expensive

( 1 .

n

v v
so,I;Ye n

ti
tkA.it, SS, I 1 u 1 n

to te sick , ill
to becomc ill

tc Le sorry to
r42crQt

U ,,st_2fau m 1 reret, I am
Snrry

-.:! 1 i t

vt

illness, ailmcnt
rt: sick, tooe Ind Is posed

rn!;-'1 r,1;V n tr.) catch a col,
1111,1 tilt I tIt

t

ta.; 11 J

I tvtv,: clti;Jit a 01
1 44 7.ct) I (1

tt, make an ap-
intment , tc, f

In al pwi uttn,..2ot

1! Ulo, t f

J ,)

J J J



Phononic Trans-
cription

tiza hmae t

zae hmae ti nis t

bazae hmae t farsi
yai mic,iril? /1

ya,1 E:eref tae ne
zae tan zahmaet
darae

sadrmaxordegi

English Persian

please, if it
is no trouble

it's no trouble

are you having
difficulty in Lr" )

learning Persian?T.L.A.

learning a languaqec).-..i;Jts.
is difficult ,

j t2.)1.1.)

cold( caught )

v /
sae rmaxcrdegi dasta2 n to have a cold j..3

..1asperin aspirin

vitamine se-vitamin Vitamin C
se

fuwrae n

resi.,132

r I S trac

A_! r r(1;V

I ;1,2 r f:ac r, ;1t-j rP

i r, (!jc,t2

k,t.coe 1;a. r koja
t

fttt' f tt2y,, r

m

yck hfr'fteye iikr
inja mimanrtom

imme(!dately

to reach, to
arrive

I arrive

to return

I return

I will nL)t r .-turn rJ

(Atter, next, an-
other, moro, any-
more, else,lain

wh,:re is t h c J
other took?

will i;o n, xt J 02.1JJ
week

ffll stay wio J a.74s)

more wcek twrc



huac rei.c Trans-

i o n

Ent-, lish Persian

.

/!:,...mae qazoye dmae. ri I went to
raeftim another store .,

. /

1114a12 r ce lazLm what else do
:arid? you Te-0? 4., J1

f , ,

(li!a.:r ura nemitinw m I won't see him
anymore

/ / /
:icae r ura nae dic!a! m I c!id not see a, jj 1 C j

him again r -. I - 3 -7"--

r.'okt6r rloctor

ta as soon as

ta residae m sam
xord at! m

ta anvaeqt

knnun

as so ^ as I
arrived I ate
dinner

ty then

until now

f);


